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李昌根、具妙子夫婦と裵操心様を招いてインタビューを行いました。 

こんにちは。サランバンに参加して良い

点は？ 

いろいろありますが、同年代の人たちと

毎週木曜日に会って健康を確認しながら

コミュニティを形成できる点が 

一番いいです。 

今ではサランバンが生活の一部になっています。 

午後に参加するサランバンプログラムは？ 

決まっていませんが、主に当日の人数が必要なプログラムを選択

します。例えば、花札の参加者が少なくて進めない場合、花札に

参加します。基本的に最も人数がいない場所に行って、一緒に午

後のプログラムを楽しみましょう。  

ちなみに李昌根さんは麻雀をすることはできませんが、調べたい

気持ちはあるそうです。 

最後にサランバンに望む点があれば？ 

今のようにサランバンが継続的に進むことを希望します。 年を

取っても健康さえあれば楽しく時間を過ごせるサランバンがあっ

てもっと健康を維持したいです。 

裵操心様はサランバンを通じて韓寿会会員たちと会い、一緒にヨガ、

健康体操、そして映画を見るのが一週間の目標になったという。 

いろんな映画ジャンルの中でも歴史物が好きですが、最近見た「愛を

歌う花」という映画をとても感銘深く見たとおっしゃいました。 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

現在、韓寿会の会長として体が不自由で来

たくても参加できない韓寿会会員がたくさ

んいらっしゃるのが本当に残念だとおしゃ

っていました。 

暖かい心でいつも楽しく参加してくださる

李昌根、具妙子夫婦と裵操心様に感謝の気

持ちをお伝えします。 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

民団宮城文化センター 

自主勉強応援コーナー開設 

  

サランバンみやぎ  ☎022-263-6961       （70歳以上の団員様対象）                     後援：在外同胞財団 

 

 

 
 

 

参加者の声 

배조심（ペ·ジョシム、85歳）様 

강혜자様よりお花のご賛助、감사합니다. 

이창근(イ·チャングン、85 歳), 
구묘자(ク·ミョジャ、82 歳) 夫婦 

孫美子中央婦人会副会長より手作りカ

レーを頂きました。二杯は基本!! 

정말 맛있어요! 

2023移動サランバン旅行（南三陸観洋） 
7月 3～5日（月～水） 

宿泊施設：南三陸観洋 

見学施設：さんさん商店街 
日傘や帽子などの準備をお願いします。 

動きやすい服装/運動靴などでおいで下さい。 

バスの出発は（本町民団宮城韓国会館 14：00） 
 

        後援：在外同胞財団/駐仙台韓国総領事館 

毎週木曜日 11:00～16:00    韓国会館 6Ｆ 

【6 月】1 日、8 日、15 日、22 日、29 日  
変更の場合も有 

 

午前プログラムの椅子ヨガ、 

午後プログラムの健康体操、韓国歌の練習、 

韓国映画鑑賞、麻雀、将棋、卓球、 

花札、おしゃべりカフェなどの楽しさを満喫!! 

 

      
 

二つのイベントの参加希望者は民団新聞と一緒に郵送された申込書で

参加申し込みをお願いします。 

mailto:mindan@themis.ocn.ne.jp


 

 

 
 
日時: 2023 年 5 月 9 日 午後 : 13:00 

場所: とんかつ夕焼け (2 階) 

参加者:22 名 

コロナも下火になり久しぶりに気分も軽

やかになりました。 

朴 止さん満 81 才の誕生日を記念し

て、 今までの労に感謝を込めて支部

団員有志から花束を贈呈しました。 

暖かく良い雰囲気でした。 

また、 張 恩敬さんが仙台本部から仙南支部に編入しました。  

歓迎します。今後の課題として、 韓日地域文化交流の取り組み方、今

年の本国訪問の日程を新たな組織の責任者で決めて行く事にしました。 

6 月定例会: 6 月 13 日 午後:13:00 場所: とんかつ夕焼け (2 階) 

 

 
 

若葉に風薫る季節、 仙北支部団員の皆様にはいか

がお過ごしでしょうか。 

第 59 回仙北支部総会も無事に終わり、 総会では

各議決の後支部執行部が改選されました。 気分を

新たにして 2023 年度がスタートいたします。 

 2 期にわたり支部団長を務められた李礼子前支

部団長には心より感謝を申し上げますと共に、尚

一層のご協力をお願いいたします。  

新執行部は次の通りとなっております。 

支部団長 嚴由美、副支団長 朱永草、代表監查 李貴順、監査 趙殷貞、

事務部長 朱永草、金恵順 よろしくお願い申し上げます。 

仙北支部 5 月・6 月予定 

5 月例会/ 日時：5 月 31 日 (水) 11 時~、場所：支部会館に於いて 
6 月例会/ 日時：6 月 14 日 (水) 11 時~、場所：支部会館に於いて 

＊頼母子 5、6 月例会同日 

 
 
 

 

 
 

宮城韓商第 71 期定期総会が 5 月 17 日（水）韓国会館

6Ｆにて午前 11 時より開催されました。 

来賓には駐仙台大韓民国総領事館より南京美領事、仙

台韓国教育院の朴慶羲院長、民団宮城の李純午団長、

宮城韓国婦人会の徐龍子会長、あすか信組仙台支店の

西山享志支店長、その他多数の来賓が参加、宮城韓商

の役員・正会員・賛助会員合わせ約 30 名が参加し

ました。宮城韓商の玄剛会長は「コロナの 5 類移行

で商工会の本来の活動ができるようになりまいた。 

これから 1 年かけ情報交換や講演会など皆さんが参加できる事業を行っ

ていきます」と挨拶を述べました。 

李哲根副会長の開会辞で本会議が始まった総会は会員数 38 名の内、10

名出席、委任状 19 名、合計 29 名で成立しました。 

議案審議では「2022 年度活動事業報告・収支決算報告」「2023 年度活動

事業案・収支予算案」の 1 号 2 号 3 号 4 号の議案が原案通り承認されま

した。総会は崔榮桓理事の閉会辞で終わりました。総会終了後には同会

場にて食事会がありました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

5 月 19 日（金）に支部総会を開催いたし

ました。林熙順仙台韓国総領事をはじめ

多くのご来賓方々にもご参席いただき、

原案どおり事業活動報告から新年度の活

動方針の承認をいただき、ひきつづき支

部活動を盛り上げて参ります。 

また、６月 17 日（土）には支部会館にて

例会を開催する予定ですので、知人友人

やお子さんお孫さんなどお誘いの上、ご参加お待ちしております。 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

婦人会員として入会したのが、23 年前、宣伝部長か

ら始まり、組織部長、総務部長、副会長を経て今が

あります。歴代の会長を始めとし、顧問の方々のご

指導と、多くの会員の皆様方のご協力とご理解を頂

き今期会長に就任させていだきました。 

素直に私に順番が来たんだと思っています。私も次

の世代に繋げるように、会員増加を目指し、メリハ

リある進め方で、新役員の方々と協力し、愉しく一

歩づつ、進めて行きたいと思いますので宜しくお願い致します。 

 

 
 

안녕하세요       宮城青年会です！ 

6 月 17 日(土)と 7 月 1 日(土)に青年会主催のイベントがあり

ます！ 

詳細はチラシをご確認ください♪お問い合わせやお申し込み

は、メール・LINE・公式 Instagram からよろしくお願いいたします       

【青年会アドレス】miyagi.seinenkai@gmail.com 

★ 5月支部活動報告 ★                 後援：在外同胞財団 

仙南支部（成英吉 支部団長）  塩釜支部（金柾史 支部団長） 

塩釜支部団長 

   宮城韓国商工会議所だより  
   第 228 号 2023 年 5 月末 

2023年度 第 71期宮城韓国商工会議所 

広告募集中！詳細はご連絡下さい 民団事務局設置用 飲食店チラシ・名刺も募集中！ 民団宮城 TEL022-263-6961 

 仙北支部（嚴由美 支部団長） 

81 歳の誕生日の朴 止さん 

婦人会便り（徐龍子 婦人会会長）後援：在外同胞財団 

徐龍子 婦人会長 

青年会便り（姜愛花 青年会会長）後援：在外同胞財団 

 

嚴由美 支部団長 

玄 剛 
商工会会長 

mailto:miyagi.seinenkai@gmail.com


5月 27日、ワッセ仙台で 2023年度民団

宮城オリニフットサルチーム、ホランイ

の 2回目の公開訓練を取材しました。 

10 人の子供メンバーは白 均（ペク·ギ

ュン）コーチと一緒に軽いストレッチを

した後、各年代に合わせてシュート、パ

ス、ドリブル練習を 30 分ほど実施しま

した。 尹源一（ユン·ウォンイル）総監

督は高学年メンバーのための集中個人

トレーニングを、金鐘煕（キムジョンソ

ヒ）監督は低学年とともにドリブル練習を指導しました。 特に、低学年

のメンバーたちはドリブルゲームを通じて楽しくボールと親しくなる時

間を持ちました。 以後、2 回の練習試合を通じてホランイチームのチー

ムワークと各メンバーの個人技量向上に集中した時間になりました。 

 

 

民団宮城文教部より TOPIK 試験の支援ご案内 
ＴＯＰＩＫ（韓国語能力試験）受験料 年一回分支援 

※受験料（4,500円 TOPIKＩ/6,000円 TOPIKⅡ） 
対象：ハングル学校宮城/民団宮城団員のご子息 

申請：受験票と領収書を民団宮城窓口に提出くだされば 
現金でお支払いします【合格した場合は事務局にお知らせください】 

申請期限：2023年 11月末迄 

民団宮城問い合わせ 022-263-6961 

後援：在外同胞財団 

お問合せ：公益財団法人韓国教育財団 
TEL:03-5419-9171 http://www.kref.or.jp E-mail: choi2006@kref.or.jp 

 

 

韓日交流 作文コンテスト 2023開催    
未来世代を担う両国の子供から一般の方まで幅広い方々を対象に、互いへの想いを
伝え合い、新しい「絆」作りのためのエッセイ、川柳・俳句、韓国旅行記を募集し
ます。 日韓往復旅行券など、ステキな賞品を揃えて皆さんのご応募をお待ちして

います！ 

＊応募締切：2023年 8 月 18 日（金）必着 
（メールの方は同日 24 時まで）※応募は随時受け付けます。 

 電話 (03) 3357-5970（平日 10～17 時）メール contest@koreanculture.jp 

奨学金 公益財団法人 
韓国教育財団 

探しに行こう、私たちの歴史 
会いに行こう、かけがえのない友だち 

つくりに行こう、一生の思い出 

① 参加申請書(顔写真貼
付:縦 4cm×横 3cm)  
※写真の裏に名前をご記
入ください。 
②韓国籍以外の参加希望
者は韓民族であるルーツを
証明できる公的書類(写) 
※申請書は、各民団事務所に備
置または民団HP 
(www.mindan.org) からダ
ウンロード可能 
※書類はすべて A4サイズで統
一して下さい。 

宮城内の韓国のルーツを持つ子ども（性別無関）、 

大募集！民団宮城フットサルチーム、ホランイ 

広告募集中！詳細はご連絡下さい 民団事務局設置用 飲食店チラシ・名刺も募集中！ 民団宮城 TEL022-263-6961 

予告 
日程：8 月 19～21 日 
場所：KIBOCHA 
後援：在外同胞財団 

tel:03-5419-9171
http://www.kref.or.jp/
mailto:contest@koreanculture.jp
http://www.mindan.org/


5 月 18 日、宮城県日韓議員連盟と民団宮城幹部との意見交換会をコロナ

が開けて 3 年振りに開催。 

畠山和純会長、菊地恵一県議会議長を含め 5 名、民団は 3 機関長、副団

長が出席し忌憚のない意見交換をした。 

5 月 20 日（土）、韓国会館 4 階で民団執行役員

と 3 支部団長会議を開催し 3 支部の現状と今後

の課題と役割について本部・支部と共有する時

間となった。 

2023 年 5 月 27 日（土）14 時か

ら韓国会館 6 階で第 1 回三機関

執行委員会が開かれました。 

8.15 光復節のボウリング大会の

再実施など、パンデミック以降

の活動について意見交換が行われました。 

 

 

 

한인회 중앙회주최 제 5 회 

전국 한인회 워크샵을 

아래과같이 개최하였습니다.  
- 아래 –  

1. 일 시：2023 년 5 월 

19 일(금) -  5 월 20 일(토)  

2. 장 소：ダイヤモンド滋賀 

（다이아몬드시가） 

滋賀県甲賀市土山町黒川 1711  

3. 참가자：약 30 명  

한인회 중앙회 전흥배(田興培)회장의 인삿말로 시작하여 구철 

상임고문. 규슈 한인회 김현태 회장. 중부 한인회 남상열 회장. 

시코쿠 한인회 이정수 부회장. 치바 한인회 양미영 회장. 동경 

한인회 정용수 부회장등의 인사말과 참가자 소개가 있었습니다. 

동북 한인회에선 김매영 회장의 건강상태를 고려하여 최영환(센다이) 

박미연.이현희(야마카타)이사가 대리 참석했습니다. 

"한인사회의 미래를 함께열자"라는 주제로 재일본 한국인 모두가 

공감할 수 있는 의미있고 미래지향적인 내용으로 각 지역 한인회와 

중앙회 명칭 변경안과 회칙 개정에 대하여 논의하고 각 지역 

한인회와 타 단체와의 관계설정에 대한 워크샵이 성공리에 

이뤄졌습니다.  

이번 워크샵 기간중 임시총회를 열고 [일본 한인회 총연합회]로 

명칭변경을 의결하고 조직운영의 투명성을 고려하여 사단법인화를 

추진하기로 의결했습니다. 

초청 강연으로는 정형권 전 민단 오오사카 지방본부단장의 재일 

코리안의 역사와 경제에 대해서 강연회가 있었습니다.  

다음날 20 일(토요일)은 재일본 한국인 골프협회 

전정섭(田正燮）회장을 주축으로 한인회 친선골프대회가 있었습니다. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

東北韓人会便り      

  ◾동북한인회 5월 소식◾  
 

2023年 6月相談日 5・12・19・26日(毎週月曜日) 

時間：13：00～17：00（完全予約制） 

場所：韓国会館 4階（仙台市青葉区本町 1-5-34） 

相談員：金東暎行政書士 

予約：民団宮城 022－263－6961 

Web予約は民団宮城 HPから 

無料相談 まずはお電話下さい！秘密厳守 

「民団生活相談センター / みやぎ」 
 専門家が対応します・無料 30分相談 後援：在外同胞財団 

広告募集中！詳細はご連絡下さい 民団事務局設置用 飲食店チラシ・名刺も募集中！ 民団宮城 TEL022-263-6961 

事務局便り TEL 022-263-6961 / FAX 022-222-4707 

 

   

毎週木 2023 サランバンみやぎ      韓国会館  11：00 

11 日（木）東北 6 県事務局長会議     韓国会館  14：00 

20 日（土）民団執行役員と 3 支部団長会議 韓国会館  14：00 

27 日（土）第 1 回三機関合同執行委員会  韓国会館  14：00 

27 日（土）ホランイフットサル      ワッセ仙台 17：00 

 

毎週木 2023 サランバンみやぎ       韓国会館 11：00 

10 日（土）ライブバイオリン音楽会＆ 

韓国リモートツアー広蔵市場  韓国会館 10：00 

20 日（火）韓国文化体験教室(한국무용,사물놀이, K-POP) 韓国会館 

24 日（土）ホランイフットサル      ワッセ仙台 17：00 

25 日（日）2023 年 6 月特別講演会 同胞交流事業      

韓国会館 10：00 

28 日（水）文化センター料理教室 第 1 回  韓国会館 10：00 

 

6 月の民団行事の予定 

5 月の民団行事の報告 

宮城県日韓議員連盟と民団宮城幹部との意見交換会 

 民団執行役員と 3支部団長会議 

 第 1回三機関合同執行委員会 



  
 

 

존경하는 동포여러분! 

그간 안녕하셨습니까? 

신록이 점점 짙어지고 있는 아름다운 계절에 제가 

임기를 마치고 이임하게 되었습니다. 그간 관심을 

보여주시고 협력과 지원을 아끼지 않으신 점에 대해 

마음 깊이 감사 인사를 올립니다. 

지난 2 년을 되돌아보며, 2011 년 동일본대지진의 

참화와 아픔을 극복하고 복구와 부흥을 이루어내고 있는 동북지방의 

훌륭한 모습을 뒤로 하고 떠나게 되어 아쉽습니다. 

동북지방이 자랑하는 봄, 여름, 가을 그리고 겨울 각각의 매력적인 

정취와 그리고 그 모습을 닮아 있는 이 곳 우리 동포들이 많이 

그리울 것입니다. 동북지방에서 하나 밖에 없는 외국 공관인 

주센다이대한민국총영사관에서의 근무는 동포들의 따뜻한 격려와 

지원 등으로 보람과 즐거움의 연속이었습니다.  

유일한 외국공관이라는 사실이 가장 가깝고 중요한 이웃나라와의 

관계를 잘 보여 주고 있어서 관심과 협력을 얻을 수 있었습니다.  

그러나, 한국과 일본의 미래지향적 윈윈 관계에 필요한 한 사람 한 

사람의 노력을 이끌어내고 융화시키고 발전시켜 나가야 하는 

역할에는 기대에 미치지 못했음을 아쉽게 생각합니다. 

제 후임으로 조만간 부임 예정인 김요섭 총영사는 다년간의 일본 

근무 경력을 자랑하는 유능한 외교관입니다.  

새로운 총영사가 능력을 발휘할 수 있도록 적극적인 협력과 지원을 

부탁드립니다. 

지난 2 년 동안 코로나 19 영향 등으로 자주 뵙지 못하여 아쉽고 

죄송하게 생각합니다. 그간 베풀어주신 관심과 후의에 깊이 

감사드리며 항상 건강하시고 행복하시기를 기원드립니다. 

2023 년 5 월                        주센다이대한민국총영사 임희순 

 

尊敬する同胞

の皆様！お元

気でお過ごし

でしょうか？ 

新緑が段々と

深まっていく

美しい季節に

私が任期を終

えて離任する

ことになりま 

した。これまで関心を示してくださり、惜しみない協力と支援をしてく

ださり心より感謝申し上げます。 

この 2 年を振り返ってみると、2011 年の東日本大震災の惨禍と痛みを克

服し、復旧復興を成し遂げる東北地方の素晴らしい姿を後にして去るこ

とになり名残惜しいです。東北地方が誇る春、夏、秋、そして冬のそれぞ

れの魅力的な趣きと、そしてその姿に似ている当地の同胞の方々がとて

も懐かしく感じます。 

東北地方で一つしかない外国公館である駐仙台大韓民国総領事館での勤

務は、同胞の温かい激励と支援などで、やりがいと楽しさの連続でした。

唯一の外国公館という事実が最も近く、重要な隣国との関係をよく表し

ていて関心と協力を得ることができました。しかし、韓国と日本の未来

志向的 Win-Win の関係に必要な一人一人の努力を引き出し、融和させて

発展させていくべき役割については期待に届かなかったことを残念に思

っています。 

私の後任としてまもなく赴任予定である金要燮総領事は、複数年の日本

勤務の経験を誇る有能な外交官です。新しい総領事が能力を発揮できる

よう、積極的な協力と支援をお願い申し上げます。 

この 2 年の間、新型コロナの影響などで、頻繁にお会いすることが出来

ず残念で申し訳なく思います。これまで与えてくださった関心と厚意に

深く感謝するとともに、ご健勝とご多幸をお祈り申し上げます。 

2023 年 5 月                          駐仙台大韓民国総領事 林熙順 

 

아버지  어머니,  감사합니다. 
제17대 센다이한국교육원장 박 경 희 

  5 월은 가정의 달이다. 아이들을 위한 ‘어린이날’, 

어머니 아버지를 기리는 ‘어버이날’, 그리고 가르침에 

감사하는 ‘스승의날’이 모두 5 월에 들어있다.  

3 년 만에 코로나 상황이 거의 마무리 되어 사람들이 

5 월 첫 주  ‘골든-위크’를 가족들과 함께 보냈다. 

현대의 바쁜 삶을 핑계로 부모님께 전화 한 통을 거는 것이 쉽지 

않은데, 가족이 함께 모여 식사 자리를 마련해주는 5 월의 기념일에 

감사하다. 한국에서 ‘어버이날’은 5 월 8 일에 해당한다. 우리 

형제자매들은 해마다 5 월 첫 주에 부모님이 살고 계신 나의 고향 

청주시의 시골 마을을 찾는다. 미리 준비한 빨강 카네이션을 가슴에 

꽂아 드리고, 인근 식당을 정해서 점심을 함께 먹고, 부모님이 필요로 

하신 간단한 선물을 사 드린다. 일상생활 속에서는 형제들이 얼굴을 

보는 기회가 없는데, ‘어버이날’이나 부모님의 ‘생신’을 맞이하여 서로의 

얼굴을 보게 된다. 80 을 넘긴 어머니는 농사일로 그을린 거친 손으로 

자식들이 달아 준 빨강 카네이션을 연신 쓰다듬는다.  ‘어버이날’에 

감사의 의미로 카네이션 꽃을 선물하는 유래를 알고 있나요? 그 유래는 

1910 년대 미국에서 시작되었다고 한다. 미국 버지니아의 한 소녀가 

생전에 어머니가 무척이나 좋아하던 카네이션을 가슴에 달고 한 모임에 

참석했다. 이웃 사람들이 무슨 꽃이냐고 궁금해 하여 묻자, 소녀는 

“어머니의 은혜를 기리는 꽃”이라고 답했다. 소녀의 말에 감동한 

사람들에 의해 카네이션을 가슴에 달고 어머니를 추모하는 운동이 

확산되자, 미국 정부는 1914 년 5 월 둘째 일요일을 ‘어머니날’로 

지정하게 되었다고 한다. 우리나라는 1956 년 국무회의에서 5 월 8 일을 

‘어머니날’로 지정하였고, 1973 년 ‘어버이날’로 개칭하였다. 살아계신 

어머니에게는 빨간 카네이션을 달아드리고, 돌아가셔 안 계신 경우는 

자신의 가슴에 흰색 카네이션을 달아 어머니의 은혜를 잊지 않고 

기리게 되었다. 카네이션 만큼이나 ‘어머니날’을 기억나게 하는 노래가 

있다. 어머니의 마음을 노래한 양주동(梁柱東) 작시, 이흥렬(李興烈) 

작곡의 <어머니 마음>이라는 노래이다. “낳실제 괴로움 다 

잊으시고/기를제 밤낮으로 애쓰는 마음/진자리 마른자리 갈아 

뉘시며/손발이 다 닳도록 고생하시네/하늘 아래 그 무엇이 넓다 

하리오/어머님의 희생은 가이 없어라/ ...”.  우리나라의 <향가> 

연구자로서 국어학계의 큰 업적을 남긴 양주동 박사의 시 <어머니의 

마음>을 카네이션에 담아 꽂아 드리고 싶은 5 월의 하루다.  

어머니 아버지 사랑하며 감사합니다. 항상 건강하세요. 
 

※ 本コラムの日本語訳は仙台韓国教育院ホームページ 
「仙台便り」コーナーにてご覧いただけます。 

次の QR コードからリンク可能です。 
 

<教育院便り> 

[2023 日本東北地域韓国語教育者シンポジウム(対面)]のご案内 

▶日時：2023年 6月 17日(土), 14：00-17：30 
 ▶ 会場：民団宮城、韓国会館 6F  

(〒980-0014，仙台市青葉区本町1-5-34) 

▶ 対象：日本東北地域の韓国語教育者, 韓国語教育に関心のある者  

▶参加方法：右記のQRコードから申込いただけます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

仙台韓国教育院だより 110    2023 年 5 月 駐仙台韓国総領事館便り 

広告募集中！詳細はご連絡下さい 民団宮城 TEL022-263-6961 

韓国のフュージョン国楽の夕べ 

駐仙台大韓民国総領事館 

5月 21日、林熙順駐仙台大韓民国総領事の帰国に伴関係者が仙台空
港に集い別れを惜しみました。 


